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Plan a trip together and make suggestions: Wir könnten …, Ich würde gern …, Hättest du Lust, …
zu …?
Holidays are planned in conversation. Wir könnten … and Ich würde lieber … let you suggest and steer
without being bossy.

words

word meaning example

verreisen to go away (on a trip)
Ostern verreisen wir.
We're going away at Easter.

buchen to book
Ich habe den Zug schon gebucht.
I've already booked the train.

die Unterkunft accommodation, place to stay (pl.
Unterkünfte)

Wir suchen noch eine Unterkunft.
We're still looking for somewhere to stay.

die Jugendherberge youth hostel (pl. Jugendherbergen)

Die Jugendherberge ist billig und nah am
Zentrum.
The youth hostel is cheap and close to
the centre.

das Zelt tent (pl. Zelte)
Im Sommer schlafen wir im Zelt.
In the summer we sleep in a tent.

der Rucksack rucksack, backpack (pl. Rucksäcke)
Mein Rucksack ist zu schwer.
My rucksack is too heavy.

der Flug flight (pl. Flüge)
Der Flug nach Wien dauert eine Stunde.
The flight to Vienna takes an hour.

die Insel island (pl. Inseln)
Wir fahren auf eine Insel.
We're going to an island.

der Strand beach (pl. Strände)
Den ganzen Tag waren wir am Strand.
We were on the beach all day.

die Tour tour, trip (pl. Touren)
Die Band macht im Sommer eine Tour.
The band is going on tour in the summer.

die Hauptstadt capital (city) (pl. Hauptstädte)
Wien ist die Hauptstadt von Österreich.
Vienna is the capital of Austria.

beraten to advise
Im Reisebüro hat man uns gut beraten.
At the travel agency they gave us good
advice.

raten to guess; to advise
Rate mal, wohin wir fahren!
Guess where we're going!

pattern  wir könnten …, ich würde lieber …: making suggestions
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wir könnten / ich würde / hättest du Lust … (zu +) infinitive at the end

The Konjunktiv II makes a plan sound like an idea, not an order. Wir könnten … (we could) suggests, Ich
würde gern / lieber … (I'd like / I'd rather) says what you want, and Hättest du Lust, … zu …? (would you
fancy …?) invites. With Lust, the second verb takes zu: Lust, nach Wien zu fahren.

Wir könnten im Sommer an den Strand fahren. We could go to the beach in the summer.

Ich würde lieber in einer Jugendherberge schlafen. I'd rather sleep in a youth hostel.

Hättet ihr Lust, mit mir nach Wien zu fahren? Would you like to come to Vienna with me?

Ich würde den Flug sofort buchen. I'd book the flight straight away.

dialogue  island, tent or city?

lena Ostern habe ich zehn Tage frei. Wir könnten zusammen verreisen!
I've got ten days off at Easter. We could go away together!

tom Gute Idee! Aber wohin? Ich habe nicht viel Geld. Reich bin ich nicht, aber einen
Kredit will ich auch nicht!
Good idea! But where to? I haven't got much money. I'm not rich, but I don't want a loan either!

lena Wir könnten auf eine Insel im Norden fahren, mit Zelt, Strand und Meer. Ich bin
dafür!
We could go to an island in the north, with a tent, a beach and the sea. I'm for it!

anna Ich bin dagegen. Ostern, im Zelt? Da ist es noch kalt! Ich würde lieber in eine
Stadt fahren. Rate mal, in welche!
I'm against it. At Easter, in a tent? It's still cold then! I'd rather go to a city. Guess which one!

tom Wien! Die Hauptstadt von Österreich. Du hast doch den Reiseführer von
unserem Kurs.
Vienna! The capital of Austria. You've got the guidebook from our class, after all.

weber Wien? Da kann ich Sie beraten! Ostern bin ich auch dort, bei meiner Mutter. Sie
ist Rentnerin und hat viel Zeit.
Vienna? I can give you some advice there! I'll be there at Easter too, at my mother's. She's retired and has lots of

time.

lena Hallo, Frau Weber! Sollen wir fliegen? Der Flug dauert nur eine Stunde.
Hello, Frau Weber! Should we fly? The flight only takes an hour.

weber Ich würde den Zug nehmen. Er ist nicht so teuer, und man muss nur einmal
wechseln. Und als Unterkunft gibt es eine gute Jugendherberge, nah am
Zentrum. Samstags gibt es in Wien auch einen großen Flohmarkt.
I'd take the train. It's not so expensive, and you only have to change once. And for a place to stay there's a good

youth hostel, close to the centre. On Saturdays there's also a big flea market in Vienna.

tom Super! Seid ihr einverstanden? Hättet ihr Lust, die Tickets heute noch zu
buchen?
Great! Are you all agreed? Do you fancy booking the tickets today?

anna Ja! Und ich packe schon mal meinen Rucksack. Vorher bringe ich den Mantel
noch in die Reinigung. Unsere Tour nach Wien beginnt!
Yes! And I'll start packing my rucksack. Before that I'll take my coat to the dry cleaner's. Our Vienna trip begins!

spell it  cover the word, write it, check

to go away (on a trip) verreisen

to book buchen

accommodation, place to
stay die Unterkunft
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youth hostel die Jugendherberge

tent das Zelt

rucksack, backpack der Rucksack

good to know · verreisen = to go away on a trip. Sie ist verreist = she's away (on holiday). raten has two
meanings: to guess (Rate mal! = Guess!) and to advise (Ich rate dir, den Zug zu nehmen). beraten is to
advise someone properly, like a shop or a travel agency. In German you book with buchen: einen Flug
buchen, ein Zimmer buchen. Places: auf eine Insel (to an island), an den Strand (to the beach), in die
Berge (to the mountains), nach Wien (to Vienna).

Wir könnten, ich würde, hättest du Lust: you can plan a trip without bossing anyone around. Next
stop: money in Switzerland and Austria.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



4wishyou.today · learning · German A2 · free at wishyou.today/learning

Talk about the German-speaking countries, their people and money, and compare them:
Österreicherin, Franken, am teuersten.
German isn't only Germany. In Austria, Switzerland and Luxembourg you'll pay with other money, hear other
words, and meet people who are proud of the difference.

words

word meaning example

der Franken Swiss franc (pl. Franken)
Der Kaffee kostet fünf Franken.
The coffee costs five francs.

der Rappen Swiss cent (100 = 1 franc) (pl. Rappen)
Das macht drei Franken und fünfzig Rappen.
That's three francs fifty.

der Schweizer Swiss person (pl. Schweizer)
Sie ist Schweizerin, aber sie wohnt in Berlin.
She's Swiss, but she lives in Berlin.

schweizerisch Swiss
Das ist eine schweizerische Firma.
That's a Swiss company.

der Österreicher Austrian (person) (pl. Österreicher)
Frau Weber ist Österreicherin.
Frau Weber is Austrian.

österreichisch Austrian
Ich mag die österreichische Küche.
I like Austrian food.

Luxemburg Luxembourg
Luxemburg ist klein, aber sehr international.
Luxembourg is small, but very international.

der Luxemburger person from Luxembourg (pl.
Luxemburger)

Viele Luxemburger sprechen drei Sprachen.
Many people from Luxembourg speak three
languages.

luxemburgisch from Luxembourg; Luxembourgish
Er hat einen luxemburgischen Pass.
He has a Luxembourg passport.

das Kilogramm kilogram (kg) (pl. Kilogramm)
Ein Kilogramm Äpfel kostet drei Euro.
A kilogram of apples costs three euros.

Celsius Celsius
Heute sind es zwanzig Grad Celsius.
It's twenty degrees Celsius today.

rechnen to calculate, do sums
Moment, ich muss rechnen.
Hang on, I need to work it out.

außerhalb outside (of)
Die Jugendherberge ist außerhalb der Stadt.
The youth hostel is outside the city.

pattern  österreicherin, österreichisch, am teuersten: people,
countries and the most
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der Österreicher / die Österreicherin österreichisch am …sten / der …ste

A person is a noun with a capital letter (der Schweizer, die Schweizerin); the adjective is small and
takes endings (die österreichische Küche). To compare countries and cities, use the superlative: am
teuersten after sein, der/die/das teuerste before a noun. And whose? With family words like names:
Opas Rucksack, Mamas Kuchen.

Wien ist die größte Stadt in Österreich. Vienna is the biggest city in Austria.

Ich mag die österreichische Küche am liebsten. I like Austrian food best.

Das ist eine schweizerische Firma. That's a Swiss company.

Opas alter Rucksack ist am schwersten. Grandpa's old rucksack is the heaviest.

dialogue  francs, euros and twelve kilos

weber Heute sprechen wir über die Länder, wo man Deutsch spricht. Wer kann sie
nennen?
Today we're talking about the countries where people speak German. Who can name them?

tom Deutschland, Österreich, die Schweiz und Luxemburg!
Germany, Austria, Switzerland and Luxembourg!

weber Richtig. Ich bin Österreicherin, aus Wien. Und Yuki, Sie fahren Ostern in die
Schweiz, oder?
Right. I'm Austrian, from Vienna. And Yuki, you're going to Switzerland at Easter, aren't you?

yuki Ja, ich gehe in den Bergen wandern. Eine Kollegin im Hotel ist Schweizerin, sie
hat mir die Tour empfohlen. Aber die Schweiz ist so teuer! Ein Kaffee kostet fünf
Franken.
Yes, I'm going hiking in the mountains. A colleague at the hotel is Swiss, she recommended the route. But

Switzerland is so expensive! A coffee costs five francs.

tom Fünf Franken? Wie viel ist das in Euro? Lass mich mal rechnen …
Five francs? How much is that in euros? Let me work it out …

anna Das ist ein bisschen mehr als fünf Euro, Tom. Der Franken hat hundert Rappen,
wie der Euro hundert Cent.
That's a bit more than five euros, Tom. A franc has a hundred centimes, like a euro has a hundred cents.

yuki Deshalb übernachte ich außerhalb der Stadt. Das ist billiger, und ich tausche
nur wenig Geld. Ich nehme sogar ein Zelt mit: Mein Rucksack ist zwölf
Kilogramm schwer!
That's why I'm staying outside the town. It's cheaper, and I'm only changing a little money. I'm even taking a tent:

my rucksack weighs twelve kilos!

weber Nehmen Sie warme Sachen mit. In den Bergen sind es Ostern oft nur null Grad
Celsius. Und passen Sie auf, dass Sie sich nicht verletzen: Das Krankenhaus ist
weit weg!
Take warm things with you. In the mountains it's often only zero degrees Celsius at Easter. And be careful not to

hurt yourself: the hospital is a long way away!

anna Und die Luxemburger? Sprechen sie wirklich drei Sprachen?
And the people of Luxembourg? Do they really speak three languages?

weber Ja, auch Deutsch. Und die luxemburgische Sprache ist ein bisschen wie
Deutsch. In Wien sprechen wir aber österreichisches Deutsch. Sie werden es
hören! Und vergessen Sie das Rathaus nicht, es ist sehr schön.
Yes, German too. And Luxembourgish is a bit like German. In Vienna, though, we speak Austrian German. You'll

hear it! And don't forget the town hall, it's very beautiful.

spell it  cover the word, write it, check
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Swiss franc der Franken

Swiss cent (100 = 1 franc) der Rappen

Swiss person der Schweizer

Swiss schweizerisch

Austrian (person) der Österreicher

Austrian österreichisch

good to know · Countries with an article: die Schweiz (in der Schweiz, in die Schweiz). Most others have
none: in Österreich, nach Luxemburg. Women add -in: der Österreicher, die Österreicherin; der
Schweizer, die Schweizerin; der Luxemburger, die Luxemburgerin. Before a noun, Schweizer stays as it
is: Schweizer Käse, Schweizer Franken. schweizerisch is the official, written adjective. In Switzerland
you'll see Fr. or CHF on prices; in speech people often say Stutz for a franc.

Franken and Rappen, Österreicherin and Luxemburger, am teuersten: the German-speaking world is
bigger than Germany, and now you can travel all of it.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Cope with delays and missed trains, ask about connections, and tell what happened: Als wir in
München waren, war der Zug schon weg.
German trains are fast and comfortable, and often late. Knowing Verspätung, umsteigen and Anschluss
turns a travel disaster into a story.

words

word meaning example

umsteigen to change (trains, buses)
In München müssen wir umsteigen.
We have to change in Munich.

der Fahrplan timetable (trains, buses) (pl. Fahrpläne)
Hast du den Fahrplan gesehen?
Have you seen the timetable?

die Verspätung delay (pl. Verspätungen)
Der Zug hat zwanzig Minuten Verspätung.
The train is twenty minutes late.

verpassen to miss (a train, a chance)
Wir haben den Zug verpasst!
We've missed the train!

erreichen to reach; to catch (a train)
Erreichen wir den Anschluss noch?
Will we still make the connection?

der ICE ICE (high-speed train) (pl. ICEs)
Der ICE fährt um acht ab.
The ICE leaves at eight.

das WC toilet (on signs) (pl. WCs)
Das WC ist hinten im Zug.
The toilet is at the back of the train.

unterwegs on the way, out and about
Ich bin schon unterwegs!
I'm already on my way!

der Verkehr traffic
Am Freitag ist viel Verkehr.
There's a lot of traffic on Fridays.

das Verkehrsmittel means of transport (pl. Verkehrsmittel)
Der Zug ist mein liebstes Verkehrsmittel.
The train is my favourite way to travel.

der Lkw lorry, truck (pl. Lkws)
Auf der Autobahn sind viele Lkws.
There are lots of lorries on the motorway.

der Weg way, path (pl. Wege)
Kennst du den Weg{weg-2} zum Bahnhof?
Do you know the way to the station?

vorwärts forwards
Endlich geht es wieder vorwärts!
At last we're moving again!

pattern  als, wenn, seit, in: telling a travel story
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als (once) / wenn (every time) …, verb at the end, verb first in the next part

als is for one moment in the past: Als wir in München waren, … wenn is for every time (or for the future):
Wenn der Zug Verspätung hat, … Both send the verb to the end, and the main part then starts with its
verb. Time words help the story: seit einer Stunde (for an hour, still now), in zehn Minuten (ten minutes
from now), vor zwei Stunden (two hours ago).

Wenn der Zug Verspätung hat, lese ich ein Buch. Whenever the train is late, I read a book.

Der nächste Zug fährt in einer Stunde. The next train leaves in an hour.

Heute verpasse ich zum dritten Mal einen Anschluss! That's the third time I've missed a

connection today!

Weißt du, auf welchem Gleis der Zug nach Wien fährt? Do you know which platform the

Vienna train leaves from?

dialogue  twenty minutes to change

tom Wir stehen schon seit zwanzig Minuten. Warum fährt der Zug nicht?
We've been standing still for twenty minutes. Why isn't the train moving?

lena Hör mal, eine Durchsage: Ein Lkw steht auf dem Gleis. Wir haben dreißig
Minuten Verspätung.
Listen, an announcement: a lorry is stuck on the track. We're thirty minutes late.

anna Dreißig Minuten? In München müssen wir umsteigen, und wir haben nur
zwanzig Minuten.
Thirty minutes? We have to change in Munich, and we've only got twenty minutes.

tom Dann verpassen wir den Anschluss. Wenn ich mit dem Zug fahre, gibt es immer
ein Problem! Ich könnte weinen!
Then we'll miss our connection. Whenever I go by train, there's always a problem! I could cry!

lena Endlich geht es wieder vorwärts! Vielleicht erreichen wir den Anschluss noch.
At last, we're moving again! Maybe we'll still make the connection.

anna So, München. Und auf dem Fahrplan steht: Der Zug nach Wien ist vor zehn
Minuten abgefahren. Er ist weg!
Right, Munich. And the timetable says: the Vienna train left ten minutes ago. It's gone!

tom Toll. Und wann fährt der nächste Zug? Ich sterbe vor Hunger!
Great. And when does the next train go? I'm starving!

anna In einer Stunde, von Gleis 12. Das ist nicht schlimm: Der Weg ist nicht weit. Wir
sind schon seit fünf Stunden unterwegs, dann ist eine Stunde auch egal.
In an hour, from platform 12. That's not so bad: it's not far. We've been travelling for five hours already, so one

more hour doesn't matter.

lena Dann gehe ich zuerst aufs WC, und dann holen wir Kaffee. Ich träume schon von
dem Kuchen in Wien. Trotzdem: Der Zug ist mein liebstes Verkehrsmittel. Kein
Verkehr, kein Stress.
Then first I'll go to the toilet, and then we'll get coffee. I'm already dreaming of the cake in Vienna. Still: the train

is my favourite way to travel. No traffic, no stress.

tom Kein Stress? Lena, wir haben gerade den Anschluss verpasst!
No stress? Lena, we've just missed our connection!

tom Und meinen Rucksack habe ich im ICE vergessen! Ich muss zu den Fundsachen.
And I left my rucksack on the ICE! I have to go to lost property.

anna Dann musst du ihn beschreiben: Farbe, Größe, und was in der Tasche ist.
Then you will have to describe it: colour, size, and what is in the bag.

tom Er ist orange, und in der Tasche ist eine rosa Schere. Frag nicht, warum!
It's orange, and in the pocket there's a pink pair of scissors. Don't ask why!
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spell it  cover the word, write it, check

to change (trains, buses) umsteigen

timetable (trains, buses) der Fahrplan

delay die Verspätung

to miss (a train, a chance) verpassen

to reach; to catch (a train) erreichen

ICE (high-speed train) der ICE

good to know · umsteigen is separable: Wir steigen in München um. In the Perfekt: Wir sind
umgestiegen. der Anschluss is your connecting train. Den Anschluss verpassen is the classic German
travel story. der Weg is the way (with a capital W); weg is away: Der Zug ist weg! On signs: WC (toilet),
Ausgang (exit), Gleis (platform).

Verspätung, umsteigen, Anschluss verpasst, and still smiling: you can tell a whole travel story with
als, wenn and seit. Vienna is waiting.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Find your way around a city: understand directions and describe what you see: Gehen Sie über
die Brücke und an der Ampel links.
In a new city you ask the way, follow it, and say what you see. Over, at, into: the little words decide whether
you get there.

words

word meaning example

der Stadtplan city map (pl. Stadtpläne)
Hast du einen Stadtplan von Wien?
Have you got a map of Vienna?

der Rundgang walk, tour (on foot) (pl. Rundgänge)
Der Rundgang dauert zwei Stunden.
The walking tour takes two hours.

der Tourist tourist (pl. Touristen)
Im Sommer sind hier viele Touristen.
In summer there are lots of tourists here.

die Kirche church (pl. Kirchen)
Die alte Kirche ist sehr berühmt.
The old church is very famous.

die Brücke bridge (pl. Brücken)
Gehen Sie über die Brücke.
Go over the bridge.

das Schiff ship, boat (pl. Schiffe)
Wir fahren mit dem Schiff.
We're going by boat.

die Ampel traffic lights (pl. Ampeln)
An der Ampel gehen Sie links.
Turn left at the lights.

die Kreuzung crossroads, junction (pl. Kreuzungen)
An der Kreuzung ist eine Bäckerei.
There's a bakery at the crossroads.

die Baustelle building site, roadworks (pl. Baustellen)
Vorsicht, Baustelle!
Careful, building site!

parken to park
Hier darf man nicht parken.
You can't park here.

der Motorroller scooter (pl. Motorroller)
In Wien fahren viele Leute Motorroller.
In Vienna lots of people ride scooters.

der Wagen car; carriage (train) (pl. Wagen)
Unser Wagen ist ganz vorn.
Our carriage is right at the front.

das Schloss castle, palace; lock (pl. Schlösser)
Das Schloss ist sehr schön.
The palace is very beautiful.

pattern  über die brücke, an der ampel: directions, and ein schönes
schloss
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wohin? über / an / in + Akkusativ wo? an / auf / in + Dativ ein schönes Schloss

Directions use the two-way prepositions. Movement to or across somewhere takes the Akkusativ: über
die Brücke, in die Kirche. A place where something is or happens takes the Dativ: an der Ampel, an der
Kreuzung, auf dem Schiff. And when you describe what you see, adjectives after ein take the ending of
der/die/das: ein alter Wagen, eine schöne Brücke, ein großes Schloss.

An der Kreuzung gehen Sie rechts. Turn right at the crossroads.

Wir gehen in die Kirche und dann auf die Brücke. We'll go into the church and then onto the

bridge.

Das ist ein sehr altes Schloss. That's a very old palace.

Welche Brücke ist das auf dem Stadtplan? Which bridge is that on the map?

dialogue  a walk with frau weber

weber Willkommen in Wien! Hier ist ein Stadtplan für jeden. Unser Rundgang dauert
drei Stunden.
Welcome to Vienna! Here's a map for each of you. Our walk takes three hours.

tom Drei Stunden? Können wir nicht Motorroller fahren? Da drüben kann man
welche mieten.
Three hours? Can't we ride scooters? You can rent some over there.

weber Nein, Wien sieht man am besten zu Fuß. Außerdem haben Sie doch keinen
Führerschein, Tom! Ich habe den Wagen von meiner Mutter, aber im Zentrum ist
Parken fast nirgends erlaubt.
No, the best way to see Vienna is on foot. Besides, you haven't got a driving licence, Tom! I've got my mother's car,

but in the centre parking is hardly allowed anywhere.

lena Welche Kirche ist das? Sie ist so hoch! Ich möchte sie zeichnen.
Which church is that? It's so tall! I'd like to draw it.

weber Das ist die berühmteste Kirche in Wien. Ein kleines Quiz: Wie alt ist sie? … Über
800 Jahre!
That's the most famous church in Vienna. A little quiz: how old is it? … Over 800 years!

anna Und überall sind Touristen! Oh, hier ist eine Baustelle. Wie kommen wir jetzt
zum Schloss?
And there are tourists everywhere! Oh, there are roadworks here. How do we get to the palace now?

weber Wir gehen geradeaus bis zur Kreuzung, dann an der Ampel rechts und über die
Brücke. Ich sage Ihnen Bescheid, wenn wir da sind.
We go straight on to the crossroads, then right at the lights and over the bridge. I'll let you know when we're there.

tom Und nach dem Schloss? Ich habe Hunger.
And after the palace? I'm hungry.

weber Dann gehen wir in ein typisches Café. Dort gibt es den besten Kuchen von Wien!
Then we'll go to a traditional café. They have the best cake in Vienna!

lena Und morgen machen wir eine Tour mit dem Schiff, oder?
And tomorrow we're doing a boat trip, right?

spell it  cover the word, write it, check

city map der Stadtplan

walk, tour (on foot) der Rundgang

tourist der Tourist

church die Kirche



12wishyou.today · learning · German A2 · free at wishyou.today/learning

bridge die Brücke

ship, boat das Schiff

good to know · das Schloss is a castle or palace, and also a lock on a door. In Vienna, Schloss
Schönbrunn is the summer palace of the emperors. der Wagen is another word for car (das Auto), and
also a train carriage: Wagen 7. Directions: geradeaus (straight on), links, rechts, an der Ampel, an der
Kreuzung, über die Brücke, bis zur Kirche. der Tourist, die Touristin; plural die Touristen.

Über die Brücke, an der Ampel, ein schönes Schloss: you can find your way around Vienna and say
what you see. Now, about that cake.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe the weather and how it changes, and compare: Es wird sonnig. Heute ist es wärmer als
gestern.
The weather is the safest small talk in German, and in April it changes every hour, so there's always
something to say.

words

word meaning example

bewölkt cloudy
Morgen ist es bewölkt.
Tomorrow it'll be cloudy.

neblig foggy
Am Morgen war es neblig.
It was foggy in the morning.

sonnig sunny
Heute ist es sonnig und warm.
Today it's sunny and warm.

windig windy
Am Meer ist es oft windig.
It's often windy by the sea.

das Gewitter thunderstorm (pl. Gewitter)
Heute Abend gibt es ein Gewitter.
There's going to be a thunderstorm tonight.

die Wolke cloud (pl. Wolken)
Am Himmel ist keine Wolke.
There isn't a cloud in the sky.

der Himmel sky (pl. Himmel)
Der Himmel ist ganz blau.
The sky is completely blue.

heiß hot
Im Juli ist es sehr heiß.
It's very hot in July.

kühl cool
Am Abend wird es kühl.
It gets cool in the evening.

nass wet
Meine Schuhe sind ganz nass.
My shoes are soaking wet.

trocken dry
Morgen bleibt es trocken.
Tomorrow it'll stay dry.

tief deep; low
Das Wasser ist hier sehr tief.
The water is very deep here.

vorbei over, past
Das Gewitter ist vorbei.
The storm is over.

pattern  es wird wärmer als gestern: weather that changes

es wird + adjective (-er) als … / so … wie …

werden + adjective describes a change: Es wird kalt (it's getting cold), Wir werden nass (we're getting
wet). Add -er to compare: wärmer, kühler, sonniger, and use als: Heute ist es wärmer als gestern. Equal?
so … wie: Wien ist so windig wie Berlin. Some short words take an umlaut: warm – wärmer, kalt – kälter,
nass – nässer.

Am Abend wird es kühler. In the evening it gets cooler.

Heute ist es viel wärmer als gestern. It's much warmer today than yesterday.

Wien ist nicht so windig wie Berlin. Vienna isn't as windy as Berlin.

Der Himmel wird ganz dunkel. The sky is getting really dark.

wishyou.today

sun, fog and storms
German A2 in 62 days

unit 8 · travel & nature

learning

day 53



14wishyou.today · learning · German A2 · free at wishyou.today/learning

dialogue  april weather

anna Heute Morgen war es so neblig, ich konnte die Brücke nicht sehen. Und jetzt:
Sonne! Diesen Himmel möchte ich malen.
This morning it was so foggy I couldn't see the bridge. And now: sunshine! I'd like to paint this sky.

lena Ja, es wird sonnig. Heute ist es viel wärmer als gestern.
Yes, it's getting sunny. It's much warmer today than yesterday.

tom Warm? Es ist heiß! 22 Grad im Frühling, für mich ist das heiß!
Warm? It's hot! 22 degrees in spring, for me that's hot!

lena Aber auf dem Schiff ist es windig, und der Motor ist laut. Mir ist ein bisschen
kühl.
But it's windy on the boat, and the engine is loud. I'm a bit cold.

anna Seht mal, der Himmel im Westen. Er wird ganz dunkel, und die Wolken hängen
so tief.
Look, the sky in the west. It's getting really dark, and the clouds are so low.

tom Ach, es ist nur ein bisschen bewölkt. Ich sammle Fotos von Wolken! Ich bin
dagegen, schon nach unten zu gehen.
Oh, it's just a bit cloudy. I collect photos of clouds! I'm against going downstairs already.

lena Nur bewölkt? Ich glaube, gleich gibt es ein Gewitter!
Just cloudy? I think there's going to be a thunderstorm any minute!

tom Oh nein, es regnet! Schnell, nach unten! Wir werden ganz nass!
Oh no, it's raining! Quick, downstairs! We're getting soaked!

anna So, das Gewitter ist vorbei. Mein lila Mantel ist nass, aber mein Rucksack ist
zum Glück trocken.
Right, the storm's over. My purple coat is wet, but luckily my rucksack is dry.

lena Und der Himmel ist schon wieder blau. Typisch April! Das Wetter ist ein Rätsel.
Wer ist dafür, wieder nach oben zu gehen?
And the sky is already blue again. Typical April! The weather is a puzzle. Who's for going back up?

spell it  cover the word, write it, check

cloudy bewölkt

foggy neblig

sunny sonnig

windy windig

thunderstorm das Gewitter

cloud die Wolke

good to know · Many weather adjectives come from nouns + -ig: die Sonne → sonnig, der Wind →
windig, der Nebel → neblig. Mir ist kalt / Mir ist heiß = I'm cold / I'm hot. Ich bin heiß sounds like
something very different! Aprilwetter is the German word for weather that changes every hour: sun,
rain, hail, sun again. „April, April, der macht, was er will.“ vorbei: Das Gewitter ist vorbei (over); Wir
gehen am Schloss vorbei (past).

Neblig, sonnig, windig, Gewitter, and es wird wärmer: you can talk about any weather in German. And
after every storm, the sky turns blue again.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about nature, animals and a walk outside, and use lassen to leave or let: Ich habe meinen
Hund bei Herrn Krause gelassen.
A Spaziergang is a German institution: on Sundays, after lunch, in any weather. Now you can join in, and
talk about what you see.

words

word meaning example

die Natur nature (pl. Naturen)
Am Wochenende bin ich gern in der Natur.
At weekends I like being out in nature.

das Tier animal (pl. Tiere)
Im Wald gibt es viele Tiere.
There are lots of animals in the forest.

der Vogel bird (pl. Vögel)
Hörst du die Vögel?
Can you hear the birds?

das Pferd horse (pl. Pferde)
Yuki reitet gern auf Pferden.
Yuki likes riding horses.

die Katze cat (pl. Katzen)
Herr Krause hat eine Katze.
Mr Krause has a cat.

die Pflanze plant (pl. Pflanzen)
Er liebt seine Pflanzen.
He loves his plants.

spazieren to walk, stroll
Wir gehen am Fluss spazieren.
We're going for a walk by the river.

der Spaziergang walk (pl. Spaziergänge)
Nach dem Essen machen wir einen
Spaziergang.
After the meal we'll go for a walk.

das Blatt leaf; sheet (of paper) (pl. Blätter)
Im Herbst sind die Blätter bunt.
In autumn the leaves are colourful.

der Fluss river (pl. Flüsse)
Der Fluss ist breit und tief.
The river is wide and deep.

die Landschaft landscape, countryside (pl.
Landschaften)

Die Landschaft ist wunderbar.
The scenery is wonderful.

total totally, completely
Das war total schön!
That was totally lovely!

pattern  lassen: leave it, let it, have it done

ich lasse / du lässt / er lässt … gelassen / + infinitive

lassen has three jobs. Alone it means to leave: Ich lasse den Hund zu Hause. With another verb it
means to let or to have something done: Lass mich mal sehen! Ich lasse das Fahrrad reparieren. Forms:
ich lasse, du lässt, er/sie lässt, and the Perfekt is gelassen. Lass uns … is a friendly “let's …”.

Herr Krause lässt seine Pflanzen nie allein. Mr Krause never leaves his plants alone.

Lass uns am Fluss spazieren gehen! Let's go for a walk by the river!

Die Vögel sitzen auf dem Baum. The birds are sitting in the tree.

Am Sonntag gehen wir mit dem Hund in den Wald. On Sunday we're going to the woods with

the dog.

dialogue  a dog, a cat and a river

wishyou.today
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yuki Hallo, ihr drei! Ich komme direkt aus der Schweiz. Die Landschaft in den Bergen
war total schön.
Hi, you three! I've come straight from Switzerland. The scenery in the mountains was absolutely beautiful.

anna Yuki! Und dein Rucksack, zwölf Kilogramm?
Yuki! And your rucksack, twelve kilos?

yuki Schwer! Am dritten Tag war ich ganz schwach, und meine Stiefel sind jetzt
kaputt. Aber die Natur dort ist fantastisch. Ich habe so viele Tiere gesehen, und
überall Pferde.
Heavy! On the third day I was really weak, and my boots are broken now. But the nature there is fantastic. I saw so

many animals, and horses everywhere.

tom Pferde haben wir hier auch: In Wien fahren die Touristen mit Pferden durch die
Stadt.
We've got horses here too: in Vienna the tourists ride through the city in horse carriages.

anna Pferde! Im Januar bin ich zum ersten Mal reiten gegangen.
Horses! In January I went riding for the first time.

lena Kommt, wir machen einen Spaziergang am Fluss. Hört ihr die Vögel? Und die
Bäume haben schon grüne Blätter.
Come on, let's go for a walk by the river. Can you hear the birds? And the trees already have green leaves.

anna Lena, wo ist eigentlich dein Hund?
Lena, where's your dog, actually?

lena Ich habe ihn bei Herrn Krause gelassen. Er hat mir gerade ein Foto geschickt:
Mein Hund und seine Katze schlafen zusammen auf dem Sofa!
I left him with Mr Krause. He's just sent me a photo: my dog and his cat are asleep together on the sofa!

tom Ein Hund und eine Katze, zusammen? Und die Pflanzen von Herrn Krause?
A dog and a cat, together? And Mr Krause's plants?

lena Er schreibt: „Die Pflanzen leben noch. Der Hund ist total lieb.“
He writes: “The plants are still alive. The dog is really sweet.”

yuki Herr Krause findet einen Hund lieb? Das glaube ich nicht!
Mr Krause thinks a dog is sweet? I don't believe it!

spell it  cover the word, write it, check

nature die Natur

animal das Tier

bird der Vogel

horse das Pferd

cat die Katze

plant die Pflanze

good to know · spazieren gehen = to go for a walk; einen Spaziergang machen = the same thing, as a
noun. das Blatt is a leaf on a tree, and also a sheet of paper: ein Blatt Papier. total is very common in
speech: total schön, total müde. In writing, use sehr or ganz. auf dem Baum: German birds sit “on” the
tree, not “in” it.

Natur, Tiere, Vögel, a walk by the river, and lassen: you can enjoy a day outside in German. Tomorrow:
the whole trip, one more time.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a whole trip in German: plans, a missed train, a city walk, a storm and a last day by the
river.
This mission brings back the whole unit: travel, money, trains, directions, weather and nature, with wir
könnten, als, lassen and the comparative.

chapter 1  guess where!

lena Guten Abend, Herr Krause! Hier ist der Hund. Und hier ist sein Essen für vier
Tage.
Good evening, Mr Krause! Here's the dog. And here's his food for four days.

krause Lassen Sie ihn ruhig bei mir. Meine Katze ist sehr freundlich, und meine
Pflanzen sind hoch oben.
Just leave him with me. My cat is very friendly, and my plants are high up.

anna Danke, Herr Krause! Wir verreisen morgen früh. Raten Sie mal, wohin!
Thank you, Mr Krause! We're going away early tomorrow. Guess where!

krause Auf eine Insel? An den Strand? Mit Zelt und Rucksack?
To an island? To the beach? With a tent and a rucksack?

anna Nein, in die Hauptstadt von Österreich! Frau Weber hat uns beraten.
No, to the capital of Austria! Frau Weber gave us advice.

krause Wien! Da war ich 1975. Fliegen Sie? Ich würde keinen Flug buchen: Der Zug ist
viel schöner.
Vienna! I was there in 1975. Are you flying? I wouldn't book a flight: the train is much nicer.

lena Wir fahren mit dem ICE, über München. Und als Unterkunft haben wir eine
Jugendherberge gebucht.
We're taking the ICE, via Munich. And for somewhere to stay we've booked a youth hostel.

krause Eine schöne Tour. Ein Zelt brauchen Sie also nicht. Gute Reise!
A lovely trip. So you don't need a tent. Have a good journey!

chapter 2  a call from frau weber
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weber Hallo, Anna? Hier ist Frau Weber. Wo sind Sie? Ich warte seit einer Stunde am
Bahnhof!
Hello, Anna? It's Frau Weber. Where are you? I've been waiting at the station for an hour!

anna Entschuldigung! Wir sind noch unterwegs. Als wir in München waren, war unser
Anschluss schon weg.
Sorry! We're still on the way. When we got to Munich, our connection had already gone.

tom Der ICE hatte dreißig Minuten Verspätung, weil ein Lkw auf dem Gleis war. Wir
haben den Anschluss verpasst und mussten eine Stunde warten.
The ICE was thirty minutes late because a lorry was on the track. We missed our connection and had to wait an

hour.

weber Typisch! Und wann erreichen Sie Wien?
Typical! And when do you get to Vienna?

lena Nach dem Fahrplan um 17 Uhr. Wir sind seit zehn Stunden unterwegs!
According to the timetable at 5 pm. We've been on the road for ten hours!

weber Kein Problem. Ich hole Sie mit dem Wagen von meiner Mutter ab. Um diese Zeit
ist wenig Verkehr.
No problem. I'll pick you up in my mother's car. There's not much traffic at this time.

tom Danke! Der Zug ist trotzdem ein gutes Verkehrsmittel. Es gibt Kaffee, ein WC
und viel Zeit zum Schlafen.
Thanks! The train is still a good way to travel. There's coffee, a toilet and lots of time to sleep.

anna Und jetzt geht es endlich wieder vorwärts. Bis gleich, Frau Weber!
And now we're finally moving again. See you soon, Frau Weber!

chapter 3  over the bridge, left at the lights

weber So, jeder hat einen Stadtplan. Wir beginnen unseren Rundgang an der alten
Kirche.
Right, everyone has a map. We'll start our walk at the old church.

tom So viele Touristen! Und so viele Motorroller. Kann man die hier überall parken?
So many tourists! And so many scooters. Can you park them anywhere here?

weber Leider ja. Achtung, hier ist eine Baustelle. Wir gehen links bis zur Kreuzung und
dann an der Ampel über die Straße.
Unfortunately, yes. Careful, there are roadworks here. We'll go left to the crossroads and then cross the road at the

lights.

lena Und welche Brücke ist das auf dem Stadtplan? Gehen wir da zum Schloss?
And which bridge is that on the map? Is that the way to the palace?

weber Genau, über die Brücke und dann geradeaus. Das ist ein großes Schloss mit
einem wunderbaren Garten.
Exactly, over the bridge and then straight on. It's a big palace with a wonderful garden.

anna Frau Weber, Sie sprechen hier anders als in Berlin. Ist das Österreichisch?
Frau Weber, you speak differently here from in Berlin. Is that Austrian?

weber Natürlich! In Wien bin ich wieder Österreicherin, und ich spreche
österreichisches Deutsch. Hören Sie mal: Hier sagt man selten Tschüss!
Of course! In Vienna I'm Austrian again, and I speak Austrian German. Just listen: people here rarely say Tschüss!

tom Und morgen fahren wir mit dem Schiff, oder? Hoffentlich ist das Wetter gut.
And tomorrow we're going on the boat, right? Hopefully the weather will be good.

chapter 4  typical spring weather
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weber Oh nein, Sie sind ja ganz nass! Was ist passiert?
Oh dear, you're soaking wet! What happened?

lena Am Morgen war es neblig, dann wurde es sonnig und heiß. Aber auf dem Schiff
war es windig.
In the morning it was foggy, then it got sunny and hot. But it was windy on the boat.

anna Dann wurde der Himmel im Westen ganz dunkel, und die Wolken hingen tief.
Tom hat gesagt: Es ist nur bewölkt!
Then the sky in the west got really dark, and the clouds were hanging low. Tom said: it's just cloudy!

tom Ja, ja. Dann kam das Gewitter, und wir sind total nass geworden.
Yes, yes. Then the storm came, and we got completely soaked.

weber So ist das Wetter im Frühling. Hier im Café ist es warm und trocken. Und jetzt
ist das Gewitter schon vorbei.
That's spring weather. Here in the café it's warm and dry. And now the storm's already over.

anna Wien ist wärmer als Berlin, aber so nass wie Berlin!
Vienna is warmer than Berlin, but as wet as Berlin!

weber Morgen wird es wieder schön: sonnig und kühler, 18 Grad Celsius. Das ist gut für
einen Spaziergang am Fluss.
Tomorrow it'll be nice again: sunny and cooler, 18 degrees Celsius. That's good for a walk by the river.

chapter 5  francs, cats and plants
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yuki Hallo, ihr drei! Ich bin direkt aus der Schweiz gekommen. Hier, Tom, ein
Geschenk: 50 Rappen!
Hi, you three! I've come straight from Switzerland. Here, Tom, a present: 50 centimes!

tom Danke! Lass mich rechnen: Das ist ein halber Franken, also ein bisschen mehr
als 50 Cent.
Thanks! Let me work it out: that's half a franc, so a bit more than 50 cents.

yuki Die Schweizer sind sehr nett, aber alles ist teuer. Die Landschaft war total
schön: Berge, Tiere, Vögel und überall Pferde.
The Swiss are very nice, but everything is expensive. The scenery was really beautiful: mountains, animals, birds

and horses everywhere.

anna Ich schreibe gerade eine Postkarte an Herrn Krause. Soll ich sie laut lesen?
I'm writing a postcard to Mr Krause. Shall I read it out?

lena Ja, bitte!
Yes, please!

anna „Lieber Herr Krause, viele Grüße aus Wien! Am Samstag hatte unser ICE
Verspätung, und in München haben wir den Anschluss verpasst. Am Sonntag
haben wir mit Frau Weber und einem Stadtplan einen Rundgang gemacht: die
alte Kirche, die Brücken und ein schönes Schloss. Gestern gab es auf dem
Schiff ein Gewitter, und wir sind total nass geworden. Heute ist der Himmel
blau, die Bäume haben grüne Blätter, und wir machen einen Spaziergang am
Fluss. Die Natur ist wunderbar! Wie geht es Ihrer Katze, dem Hund von Lena und
Ihren Pflanzen? Bis Mittwoch! Ihre Anna“
“Dear Mr Krause, greetings from Vienna! On Saturday our ICE was late, and we missed our connection in Munich.

On Sunday we did a walking tour with Frau Weber and a city map: the old church, the bridges and a beautiful

palace. Yesterday there was a thunderstorm on the boat, and we got completely soaked. Today the sky is blue, the

trees have green leaves, and we're going for a walk by the river. Nature is wonderful! How are your cat, Lena's dog

and your plants? See you on Wednesday! Yours, Anna”

lena Schön! Und er hat gerade ein Foto geschickt: Der Hund und die Katze schlafen
zusammen auf dem Sofa.
Lovely! And he's just sent a photo: the dog and the cat are asleep together on the sofa.

yuki Herr Krause und ein Hund? Das ist die beste Nachricht von der Reise!
Mr Krause and a dog? That's the best news of the whole trip!

A dog on holiday, a missed train, a palace, a storm and a postcard: you travelled to another country
in German. Next unit: school, opinions, and the exam.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


